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บทคัดยอ 

 สารนิพนธฉบับน้ี เปนการศึกษาความว่ินแหวงภายในจิตใจมนุษยยุคหลังสมัยใหม ที่ปรากฏ

ในวรรณกรรมเร่ืองKafka On The Shore ของ ฮารูกิ มูราคามิ กรณีศึกษาความเปนชายขอบ ความ

ยอนแยงทางสังคม และความเปลี่ยวเหงาของมนุษย ของฮารูกิ มูราคามิ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ

วิเคราะหและตีความนวนิยาย อีกทั้งยังศึกษาความว่ินแหวงภายในจิตใจของมนุษยที่เกิดจากภาวะทาง

สังคม โดยการนําเสนอจะแบงเปน 4 บท คือ บทที่ 1 บทนํา ประกอบดวยหลักการและเหตุผล 

วัตถุประสงคของการคนควา เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ขอบเขตของการคนควา วิธีและ

ขั้นตอนของการศึกษา และประโยชนที่คาดวาจะไดรับ บทที่ 2 ประกอบดวย ประวัติผูแตง ลักษณะ

ของนวนิยาย และเร่ืองยอ ลทที่ 3 กลาวถึง ความว่ินแหวงของจิตใจตัวละคร กรณีศึกษาความเปนชาย

ขอบ ความยอนแยงทางสังคม และความเปลี่ยวเหงาของมนุษย บทที่ 4 ประกอบดวย สรุปผล

การศึกษา และขอเสนอแนะ 

ผลการศึกษาพบวา ภาวะที่ทางสังคมที่ลมเหลวเปนปจจัยหลักสําคัญที่สงผลใหชีวิตของตัว

ละครเกิดความว่ินแหวงในจิตใจ และเปนเหตุผลใหตัวละครแสดงพฤติกรรมที่มีลักษณะแปลกแยก 

โดยคาดหวังวาจะสามารถเยียวยาหรือเติมเต็มจิตใจของพวกเขาได ไมทางใดก็ทางหน่ึง นับวาเปนนว

นิยายที่มีคุณคาหลายดาน ทั้งดานสังคม ดานปรัชญา และมีแนวคิดเร่ืองความเปนสมัยใหมและหลัง

สมัยใหมที่นาศึกษา และสามารถเปรียบเทียบกันได ซึ่งทั้งหลายประการน้ี ทําใหนวนิยายเร่ือง Kafka 

On The Shore น้ี มีความนาสนใจ และควรที่จะศึกษาเปนอยางยิ่ง 
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บทที่ 1 

บทนํา 

1.หลักการและเหตุผล 

Kafka on the Shore เปนนวนิยายของฮารูกิ มุราคามิ (Haruki Murakami) นักเขียนชาวญ่ีปุน 

เปนเร่ืองราวที่เลาสลับกันสองเร่ืองแบบบทตอบทระหวางคนสองคนและคนรอบๆตัวของพวกเขา 

คนหน่ึงเปนเด็กหนุมที่เรียกตัวเองวาคาฟกา ทามูระ คาฟกามีความสัมพันธที่ไมคอยดีกับพอ เขาหนี

ออกจากบานในวันเกิดครบรอบ 15 ปบริบูรณของเขา ดวยเหตุผลเพื่อหลุดพนคําสาปของพอ ที่วาเขา

จะฆาพอและมีความสัมพันธกับแมและพี่สาวของตนเอง คําทํานายน้ีทําใหเขาตองว่ิงหนีชะตากรรม

เหมือนกับอีดิปุสจนไดไปพักอาศัยอยูที่หอสมุดแหงหน่ึงทําใหเขาไดพบกับโอชิมะ บรรณารักษณผู

ระบุเพศสภาพไมได และมิสซาเอกิ หญิงสาววัย 50 ป ที่จมอยูในหวงของอดีต  

อีกตัวละครหน่ึงคือชายวัยเกษียณชื่อนาคาตะ เน่ืองจากเหตุการระเบิดประหลาดบนภูเขาใน

สมัยสงครามโลกคร้ังที่สองทําใหเขาอานไมออกและเขียนไมได แตนาคาตะมีความพิเศษคือเขาพูด

ภาษาแมวไดจึงมักถูกวาจางใหตามหาแมวจากเพื่อนบานอยูบอยๆ เหตุน้ีเองจึงทําใหเขาไปพัวพันธ

กับคดีฆาตกรรม Johnie Walker จนสูญเสียความสามารถในการพูดกับแมวไป มีบางสิ่งที่บอกให

นาคาตะออกจากเมืองและเดินทางไปยังชิโกกุเพื่อตามหาศิลาเบิกทวารเชนเดียวกับคาฟกา นาคาตะก็

ไมรูวาตนเองตองไปที่ไหน แตรุวาตองไป นาคาตะไดพบกับโยชิโนะ ชายวัยรุนขับรถบรรทุกและทิ้ง

ทุกอยางเพื่อออกเดินทางกับนาคาตะอยางไรเหตุผล 

ทัศนคติของมูราคามิตอสังคมญ่ีปุนน้ันมีลักษณะคลายกับนักคิดทฤษฏีโครงสรางที่มีตอ

สังคมสมัยใหม (Modern) ซึ่งกอใหเกิดความพยายามร้ือถอนระเบียบแบบเกา งานเขียนของมูราคามิ 

ตัวละครแตละตัวมักจะถกผูกปมใหเกิดความแหวงว่ินอยูเสมอ ซึ่งเปนการเสียดสีสังคมญ่ีปุน

สมัยใหมที่มีความเปนชาติอยูมาก ผูคนประสบความสําเร็จทางวัตถุแตภาวะทางสังคมลมเหลว มี

พฤติการที่ขัดกับสิ่งที่ควรจะเปน  

ความแหวงว่ินที่ผูศึกษาตองการจะนําเสนอ เปนความแหวงว่ินที่เกิดจากภาวะทางสังคม ใน

รูปแบบของการถูกทําใหเปนคนชายของของมนุษยบางกลุม ที่ถูกสังคมมองวาแปลกแยก ทําใหพวก

เขารูสึกวาตนเองเปนคนนอก ยังมีประเด็นความยอนแยงทางสังคม และความเปลี่ยวเหงาของตัว



2 
 

 

ละคร จะเห็นไดวา มนุษยเร่ิมมีการยึดติดกับสิ่งที่ไมมีตัวตน เชน อดีต ความฝน อนาคต จินตนาการ 

เพื่อทดแทนสิ่งชีวิตที่ไมสมบูรณของความเปนจริงในปจจุบัน ที่ทุกคนตางทะเยอทะยานตามหาบาง

สิ่ง โดยลืมตัวตนของตัวเอง  

ดังกลาวมาน้ี ผูศึกษาเห็นวา นวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore มีประเด็นที่นาสนใจเปน

พิเศษ และยังไมมีผูใดศึกษามากอน ผูศึกษาจึงเลือกศึกษาความแวงว่ินภายในจิตใจของตัวละคร ที่

ปรากฏในวรรณกรรมเร่ือง Kafka On The Shore กรณีศึกษาความเปนชายขอบ ความยอนแยงทาง

สังคม และความเปลี่ยวเหงาของตัวละคร 

 

2. วัตถุประสงค 

1. เพื่อทําความเขาใจและตีความนวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore ของ ฮารูกิ มูราคามิ 

2. เพื่อศึกษาความแหวงว่ินของชีวิตมนุษยในยุคหลังสมัยใหม ในกรณีของความเปนชาย

ขอบ ความยอนแยงทางสังคม และความเปลี่ยวเหงาของมนุษย ที่ปรากฏในวรรณกรรมเร่ือง Kafka 

On The Shore 

3. ขอบเขตของการศึกษา 

 วิเคราะหและตีความนวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore ของ ฮารูกิ มูราคามิ ที่มีเน้ือหา

เกี่ยวของกับความแหวงว่ินภายในจิตใจมนุษย ในกรณีความเปนชายขอบ ความยอนแยงทางสังคม 

และความเปลี่ยวเหงาของมนุษย ที่ปรากฏในนวนิยาย 

4. ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.   ทําใหเขาใจและตีความนวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore ไดอยางถี่ถวน 

2.   ทําให ทราบถึงสาเหตุ ที่มา และผลกระทบของความแหวงว่ินในจิตใจของตัวละคร ที่

ปรากฏในนวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore 
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5. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

กอบกุล อิงคทานนท (ม.ป.ป.) “ศัพทวรรณกรรม” ไดใหนิยามของคําวา โมเดิรนนิสม และ

โพสโมเดิรนนิสมไววา ศัพททั้งสองน้ีใชบรรยายการรังสรรคทางศิลปะและวัฒนธรรม ตลอดจน

ทัศนคติของศตวรรษปจจุบัน ที่มาความคลายคลึงกันในแนวคิดสายเดียวกัน แตโพสโมเดิรนนิสม 

สามารถใชเรียกขานให กาวไกลออกไปไมเพียงแตศิลปะและวัฒนธรรมเทาน้ัน แตยังไงเรียกขาน

ลักษณะตางๆของสังคมสมัยน้ีดวย ออกจากไมงายนักที่จะใหคําจํากัดความของโมเดิรนนิสมและ

โพสโมเดิรนนิสมอยางเปนอิสระแกกัน เพราะอาณาเขตระหวางทั้งสองคําศัพทน้ีผันผวนหรือเปลี่ยน

แปลตามการนําไปใชของนักวรรณคดีและนักวิจารณที่แตกตางกันไป โมเดิรนนิสมของนักวิจารณ

คนหน่ึงอาจเปนโพสโมเดิรนนิสมของอีกคน ดังเชน มีนักวิจารณบางคนถือวา โทมัส พินชอน เปน

นักเขียนโมเดิรนนิสม ในขณะที่คนอ่ืนคิดวาเปนนักเขียนโพสโมเดิรนนิสม เปนตน อยางไรก็ตาม

ในชวง 10 กวาปที่ผานมาโมเดิรนนิสมจะมีความหมายคงที่กวาโพสโมเดิรนนิสม โมเดิรนนิสม 

ไมใชแตจะเปนแนวของวรรณกรรมเทาน้ันแตโมเดิรนนิสมคือศิลปะใดๆ ที่แยกตัวออกจากสิ่งที่เปน

กฎเกณฑตางๆของศิลปะและวัฒนธรรมของศตวรรษที่ 19 โมเดิรนนิสมปฏิเสธประวัติศาสตรและ

สังคมที่ไดมีการบันทึกไวในประวัติศาสตร ปฏิเสธคุณคาตามประเพณี (สวนใหญจะเปนกฎของสัจ

นิยม) นักโมเดิรนนิสมจะไมสนใจวาความสมจริงเปนเคร่ืองทดสอบที่ใหญที่สุดของศิลปะของตัวอีก

ตอไปแลว ศิลปะของพวกเขาไดปฏิเสธมาตรฐานของสัจนิยมแหงศตวรรษที่ 19 และยกระดับความ

เปนปจเจกชนและสิ่งที่อยูขางไหนตนวาเหนือกวาสังคมและสิ่งที่ปรากฏภายนอก นักโมเดิรนนิสม 

ยังตอตานแนววัตถุนิยม (materialism) และโรแมนติกนิยมอีกหลายประการดวย พวกเขาหันมาให

ความสําคัญตอจิตใตสํานึกมากกวาจิตสํานึก ดังเชนแนวการเขียนแบบกระแสสํานึกที่ปรากฏในงาน

ของ เจมส จอยซ, เวอรจิเนีย วูลฟ และวิลเลียม โฟลคเนอร เปนตน 

สวนศัพท โพสโมเดิรนนิสมน้ัน ไดเขามาสูการถกเชิง วิจารณของพวกแองโกล-อเมริกันใน

ทศวรรษ 1950 และเร่ิมมีความสําคัญในทศวรรษ 1960 ในตอนแรกศัพทน้ีจะบงชี้การเขาสูสมัยใหม 

ศิลปะและวัฒนธรรมโพสตโมเดิรนคือศิลปะและวัฒนธรรมที่อยูในหลังชวงสงครามโลกคร้ังที่สอง

ซึ่งขยายตัวออกไปหรือแมแตแยกตัวออกจากเทคนิคและกฎเกณฑโมเดิรนนิสมโดยไมหันหลังกลับ

ไปสูสถานะสัจนิยมนิยมหรือกอนหนาโมเดิรนอีก 

โพสโมเดิรนนิสม สามารถกําหนดนิยามไดหลายทางแตกตางกันไปดังน้ี 
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1. โพสโมเดิรนนิสมคือ วรรณกรรมและศิลปะยุคหลังสงครามโลกคร้ังที่สองที่ไมใชเปน

แนวสัจนิยมและแนวประเพณีนิยมเดิมที่มีมาแตอยางใด (โมเดิรนนิสมในอังกฤษเร่ิมตนต้ังแต 1914 - 

1965) 

2. โพสโมเดิรนนิสมคือ วรรณกรรมและศิลปะสําหรับเอาคุณสมบัติบางประการของ

โมเดิรนนิสมมา แตกาวไปสุดโตงกวา ล้ําหนากวา และมองไปขางหนามากกวา แตในขณะเดียวกันก็

ปฏิเสธคุณสมบัติบางประการของโมเดิรนนิสมดวย เชน การมองโลกในแงราย สิ้นหวัง และความ

แปลกแยกตอโลกสมัยใหม แตพวกโมเดิรนนิสมจะตอนรับโลกสมัยใหม เชน ความกาวหนาของ

เทคโนโลยีการคาอุตสาหกรรมและอิเล็กทรอนิกสที่ปฏิวัติสังคมมนุษยชาติ พวกโมเดิรนนิสม จะ

ยอมรับความไมปะติดปะตอของสังคมและปญหาตางๆที่เกิดขึ้น แลวกาวไปคร้ังหนาตามที่ยังพอมี

เหลือไวให 

3. โพสโมเดิรนนิสม คุณลักษณะทั่วไปของมนุษยในยุคหลังทศวรรษ 1950 ซึ่งมีผลตอชีวิต

วัฒนธรรมศิลปะและคตินิยม (ideology) 

4. โพสโมเดิรนนิสมคือ กระแสความคิดที่ทาทายลมลางบรรทัดฐานทางศีลธรรม ความดีที่

ต้ังขึ้นและวัฒนธรรมที่มีอยูเดิม ตองการที่จะสั่นคลอนความเชื่อที่เคยยึดถือแตกอนเกา และหรือเสร็จ

แลวทําของนักคิด นักปราชญ หรือความคิดของนักทฤษฎีรุนกอนกอน ไมวาจะเปนมารกซ ฟรอยด 

ฯลฯ ใหเหลือเปนเพียงขอความธรรมดาเทาน้ัน นอกจากน้ียังทาทายลมลางคุณสมบัติบางประการ

ของโมเดิรนนิสมดวย 

วิธีการที่พวกโพสโมเดิรนนิสม มักใชก็คือ การนําตัวเองเขาไปในระบบหน่ึงๆ หรือประเด็น

ที่เปนปญหาตางๆเพื่อศึกษา รับรูโครงสรางของมันใหเขาใจ อยางถองแท ในขณะเดียวกันก็หา

จุดบกพรองวามีที่ไหนบาง เพื่อจะนํามาบอกกลาวใหผูคนไดรับรูและร้ือทิ้งไดถาตองการ 

ในดานวรรณกรรม นักเขียนที่จัดวาอยูในแนวคิดน้ีก็มีอแลง ร็อบบ กริลเลต(Alain-Robbe-

Grillet) คารลอส ฟูเอเตส (Carlos Fuentes) และจอหน แอชเบอร่ี (John Ashberry) 
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บทที่ 2 

ประวิติผูแตง ลักษณะนวนิยาย และเร่ืองยอ 

2.1  ประวัติผูแตง 

ฮารูกิ มูราคามิ เปนลูกชายของอาจารยสอนวิชาวรรณกรรมญ่ีปุน เกิดที่เกียวโตเมื่อวันที่ 12 

มกราคม 1949 แตมาเติบโตที่เมืองอาชิยา ไดรับการศึกษาระดับมัธยมที่โรงเรียนโกเบ เมืองทาใน

ญ่ีปุนที่ซึ่งเขาไดเรียนรูภาษาอังกฤษเปนคร้ังแรก “คะแนนวิชาภาษาอังกฤษของผมไมคอยจะดีนัก แต

ผมก็สนุกกับการอานภาษาอังกฤษ. มันเปนเหมือนกับประสบการณใหม” มูราคามิเติบโต้ึนมาพรอม

กับการอานนวนิยายของอเมริกัน เขาชอบอานเร่ืองสืบสวนสอบสวน เมื่อตอนที่เขาอายุประมาณ 13-

15 ป เขาจะเขารานหนังสือมือสองทุกคร้ังที่มีเงิน เพื่อซื้อหนังสือราคาถูกไปอานเปนต้ังๆ ไมวาจะ

เปนงานเขียนของ รอสส แมคโดนัลด, ดาชิลล แฮม เมทท,แบรดบิวร่ี, โรเบิรต ซิลเวอร เบิรก, ฟลิป 

เค. ด๊ิก โคยเฉพาะนักเขียนคนโปรดอยางเรยมอน แชนดเลอรน้ัน มูราคามิบอกวา “ผมอานเร่ือง The 

Long Goodbye ของเขาไปแลวอยางนอยสิบสองรอบ” ดวยเหตน้ี อิทธิพลทาทงความคิดของมูราคามิ

จึงมาจากวัฒนธรรมอเมริกันที่เขาซึมซาบผานการอานเปนสวนใหญ รวมทั้งเพลงร็อกแอนดโรลล

และดนตรีแจส หลังจบชั้นมัธยม ฮารูกิ มูราคามิสมัครทํางานที่หองสมุดของเทศบาลเมืองอาชิยาอยู

หน่ึงป กอนเขาศึกษาตอในระดับอุดมศึกษาที่มหาวิทยาลัยวาเชดะสาขาการละครในป1968 ซึ่งเขามา

สารภาพในภายหลังวาไมไดต้ังใจเรียนเทาไหร เวลาสวนใหญใชไปกับการอานบทภาพยนตที่เก็บ

เอาไวในพิพิธภัณฑการแสดงของมหาวิทยาลัยเทาน้ันเอง “ผมพยายามที่จะเขียนหนังสือต้ังแตเมื่อ

คร้ังยังเปนนักศึกษา แตก็ไมไดทํา เพราะยังไมมีประสบการณ และก็มาลมเลิกความต้ังใจเอาตอนอายุ

ยี่สิบเอ็ดยี่สิบสอง แลวหลังจากน้ันผมก็ลืมมันไปเลย” “ผมอยากเขียนงานที่เปนสากล ซึ่งทุกวันน้ีผม

ก็ยังทําอยู แตถึงอยางไรสวนตัวแลว ผมรูสึกถึงภยันตรายมาต้ังแตเมื่อตอนผมอายุยี่สิบปน่ันแลว 

สําหรับผมในทุกวันน้ี ผมยังรูสึกวาโลกเต็มไปดวยภยันตรายอยูดี” ตามมุมมองของมูราคามิแลว ผล

พวงจากวัฒนธรรมในยุคซิกสต้ีส ที่มีผลกระทบกับหนุมสาวญ่ีปุนรุนใหมก็คือ “พวกเราออนแอ

เกินไป และประเพณีโบราณก็มีอิทธิพลเปนอยางมาก ผมเดาวาน่ันคือ “พวกเราออนแอกันเกินไป 

และประเพณีโบราณก็มีอิทธิพลเปนอยางมาก ผมเดาวาน่ันคือสิ่งที่ทําใหเราหลงทาง” ในขณะที่คน
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รุนเดียวกับเขาเร่ิมพอใจกับการใชชีวิตความเปนอยูแบบมนุษยเงินเดือน แตมูราคามิไมเอาดวย 

หลังจากสําเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัย เขาจึงไมมีความคิดจะสมัครทํางานในบริษัทตางๆเหมือน

เพื่อนรวมรุนในสมัยน้ันเลยสักนิด.ทั้งน้ีเปนเพราะมูราคามิพยายามหลีกเลี่ยงการกลายสภาพไปเปน 

“มนุษยเงินเดือน” อีกคนหน่ึง ดังน้ันเอง หลังจากสําเร็จการศึกษา มูราคามิกับภรรยาจึงไดจัดการหยิบ

ยืมเงินจากที่ตางๆ มากอนหน่ึง นํามาเปดบารแจส ซึ่งเขากลาวในภายหลังวา การตัดสินใจเชนน้ี 

นับวาเปนกาวสําคัญในชีวิตของเขาเลยทีเดียว 

“ผมอยากทําอะไรสักอยางของผมเอง การเร่ิมตนชีวิตดวยการเปดบารแจสเล็กๆ ที่โคคุบุงจิ

ในโตเกียวน้ัน มันเปนชีวิตที่สนุกสนานมากเลย ผมเปนเจาของบารแจสอยูถึงเจ็ดปทีเดียว” 

 มูราคามิตองการที่จะสื่อใหผูอานเห็นถึงความว่ินแหวงของจิตใจมนุษยในสังคมทุนนิยม

หลังสมัยใหม ที่เปนสังคมแหงการบริโภค ทุกอยางสามารถลดทอนใหกลายเปนสินคาได ศิลปะและ

วัฒนธรรมโพสทโมเดิรนคือศิลปะวัฒนธรรมที่อยูในชวงหลังสงครามโลกคร้ังที่สองซึ่งขยายตัว

ออกไปหรือแมแตแยกตัวออกจากเทคนิคและกฎเกณฑโมเดิรนนิสม โดยไมหันกลับไปสูสถานะสัจ

นิยมหรือกอนหนาโมเดิรนอีก ซึ่งรับเอาคุณสมบัติบางประการบองโมเดิรนนิสมมา แตกาวไป

สุดโตงกวา ล้ําหนากวาและมองไปขางหนามากกวา แตในขณะเดียวกันก็ปฎิเสธคุณสมบัติบาง

ประการของโมเดิรนนิสมดวย เชน การมองโลกในแงราย สิ้นหวัง และความแปลกแยกตอโลก

สมัยใหมแตพวกโมเดิรนนิสมจะตอนรับโลกสมัยใหม เชน ความกาวหนาของเทคโนโลยี การคา 

อุตสาหกรรม และอิเล็กทรอนิกสที่ปฏิวัติสังคมมนุษยชาติ พวกโมเดิรนนิสทจะยอมรับความไม

ปะติดปะตอของสังคมและปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้น แลวกาวไปขางหนาตามทางที่ยังพอมีเหลือไวให 

โพสโมเดิรนนิสมคือกระแสความคิดที่ทาทายลมลางบรรทัดฐานทางศีลธรรม ความดีที่ต้ังขึ้น และ

วัฒนธรรมที่มีอยูเดิม ตองการที่จะกลั่นกลองความเชื่อที่ยึดถืออยูแตกอนเกา และร้ือศีลธรรมของนัก

คิด นักปราชญ หรือความคิดของนักคิดทฤษฎีรุนกอนๆ วิธีที่พวกโพสโมเดิรนนิสมมักใชก็คือ การ

นําตัวเองเขาไปในระบบหน่ึงๆ หรือประเด็นที่เปนปญหาตางๆ 

2.2 ลักษณะนวนิยาย 

 สิ่งที่เราจะสังเกตเห็นไดงายๆเลยคือเน้ือหา ถาจะจัดประเภทเน้ือหาใหเร่ืองน้ีก็คงไดหลาย

ประเภทเลยทีเดียว ตัวอยางเชน แฟนตาซ ีสืบสวนสอบสวน สยองขวัญ ผจญภัย โศกนาฏกรรม 

ความรัก ความเศราและปรัชญา ลักษณะการเขียนแบบน้ีเรียกวา “Pastiche” ซึ่งเปนลักษณะหน่ึงใน
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การเขียนวรรณกรรมโพสตโมเดิรนที่เปนที่นิยมกัน Pastiche เปนการปะติดปะตอของเกาเพื่อใหเกิด

ของใหม เพราะลวงเลยมาถึงสมัยน้ี ยากนักที่จะหาความแปลกใหมไดในวรรณกรรม จึงมีการนํา

หลายๆสไตลมาผสมกัน นอกจากการแบงประเภทของเน้ือหาแลว ยังมีการหยิบยืมตัวบทอ่ืนๆมา

ดัดแปลงใช เชน โศกนาฏกรรมของอีดิปุส ตํานานของฮิคารุ เก็นจิ ตํานานแหงแสงจันทรและสายฝน 

และ The Miner3 การหยิบยืมตัวบทอ่ืนๆมาดัดแปลงใชเรียกวา Intertextuality หรือสหบท นอกจาก

การหยิบยืมตัวบทอ่ืนๆมาใชในการดําเนินเร่ืองแลว ยังมีการกลาวถึงตัวบทอ่ืนๆเพื่อใหผูอานที่อาจมี

ความคุนเคยกับตัวบทน้ันๆไดสรางความเชื่อมโยงระหวางเหตุการณในหนังสือกับตัวบทน้ันๆ 

ตัวอยางเชน ตอนที่โอชิมะบอกกับคาฟกาวาไมใชทุกคนที่อยากมีอิสระ แมวาจะไมมีการกลาวถึงแต

ผูที่รูจักดอสตเยฟสกี้ตองรูสึกวามันคลายๆความคิดของดอสโตเยฟสกี้ที่ถูกเสนอในตอนหน่ึงของ

นิยายคลาสสิกเร่ืองพี่นองคารามาซอฟ ซึ่งเปนบทที่โดงดังที่สุดในเร่ืองน้ัน หรือการที่ตัวละครอยาง

คาฟกามีชีวิตที่คลายๆกับฟรันซ คาฟกาตัวจริงตรงที่ทั้งสองตองใชชีวิตใตเงาของผูเปนพอ การที่

มิสซาเอกิขอใหนาคาตะเผาบันทึกความทรงจําที่เธอเขียนตลอดกวาสามสิบปที่ผานมาทิ้งเหมือนกับ

ตอนที่ฟรันซ คาฟกาขอรองใหเพื่อนสนิทชวยเผางานเขียนของเขาทิ้ง และเน้ือเร่ืองของ The Miner 

นิยายของนัทสึเมะ โซเซกิ ที่เปนหัวขอการสนทนาระหวางโอชิมะและคาฟกาในดานวิธีการเลาเร่ือง

ที่ไมมีเอกภาพและตอนจบไมคลี่คลาย ซึ่งเปนเร่ืองเดียวของนักประพันธผูน้ีที่ตอนจบไมคลายปม 

และตัวเอกก็เหมือนกับคาฟกามาก (แตเปนคาฟกามากกวา ที่ไปเหมือนกับพระเอก The Miner) เมื่อ

เราอานจนจบจึงจะเขาใจวาชะตาของพระเอกทั้งสองเร่ืองน้ีเหมือนกันแทๆ เหตุการณหลายๆ

เหตุการณใน Kafka on the Shore ถูกยืมมาจากเร่ืองอ่ืนๆ และหลายเหตุการณถูกยืมมาจากเร่ืองจริง

เพื่อใชในการดําเนินเร่ือง เราจะเห็นไดวานวนิยายเร่ืองน้ีเปนการปะติดปะตอกันของหลายๆอยาง

มากมายและไดทําใหเกิดความแปลกใหม 

2.3 เร่ืองยอ 

เปนเร่ืองราวของตัวละครหลักสองตัว ที่เลาสลับกันระหวางตัวละครหลักสองตัว คนแรกคือ

เด็กหนุมที่เรียกตัวเองวาคาฟกาวางแผนหนีออกจากบานในวันเกิดครบรอบ 15 ปบริบูรณของตัวเอง 

เพราะความสัมพันธุระหวางเขากับพอไมดีนัก และดวยเหตุที่ตองการหนีคําสาปแชงของพอที่วาเขา

จะฆาพอและหลับนอนกับแมและพี่สาว ระหวางทางคาฟกาไดพบกับซากูระ และไดรับความ

ชวยเหลือจากเธอ แตคาฟกากลับมีอารมณทางเพศกับซากูระ ทําใหคาฟกาคิดวาซากูระอาจจะเปน

พี่สาวของเขาที่ทิ้งเขาและพอไปกับแมต้ังแตคาฟกาอายุ 4 ขวบ เขาจึงเดินทางตอไปที่หองสมุดโคมู
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ระอนุสรณในเขตทากามัตซึและไดพบกับโอชิมะ บรรณารักษหนุมผูระบุเพศสภาพไมได เขา/เธอ 

เปนเหมือนพี่ชายที่แสนดีของคาฟกา คอยใหความชวยเหลือทุกอยาง อีกคนคือมิสซาเอกิ หญิงวัยหา

สิบปผูดูและหองสมุด เธอมีเสนหทุกแหงหนของรางกาย ฉลาด เพรียบพรอมทั้งรูปราง หนาตา และ

มารยาท ตาฟกาไดอาศัยอยูในหองพักแขกที่หองสมุดอนุสรณโคมูระ เขาดพบกับวิญญาณของมิสซา

เอกิวัย15ป คาฟกาเกิดความรักและหลงไหลในตัวของมิสซาเอกิ จนไดมีความสัมพันธทางเพศกับ

เธอ หลังจากน้ันคาฟกาจําเปนตองหลบมาพักอาศัยอยูที่บานพักบนเขาของโอชิมะ ที่ซึ่งเงียบสงบและ

ไมมีใครหาเขาเจอได เนาองจากตํารวจกําลังตามหาตัวคาฟกาไปสอบปากคําเร่ืองคดีฆาตกรรมพอ

ของเขา ทําใหคาฟกาตองพรากกับมิสซาเอกิ  

 สวนอีกตัวละครอีกคนหน่ึงคือชายชราวัยเกษียณชื่อนาคาตะ ต้ังแตวันที่เกิดเหตุการระเบิด

ปะหลาดบนหุบเขาสมัยสงครามโลกคร้ังที่ 2 ทําใหนาคาตะสูญเสียความทรงจํา และความสามารถ

ในการอานและเขียนหนังสือ แตเขากลับไดความสามารถพิเศษในการพูดภาษาแมว นาคาตะคุยกับ

แมวรูเร่ือง จึงมักถูกวาจางใหสืบหาแมวหายของเพื่อนบานบอยๆ จนการตามหาแมว พานาคาตะตอง

ไปพัวพันธกับคดีฆาตกรรม Johnnie walker ฆาตกรลาปลิดชีวิตแมวเพื่อสะสมสรางขลุยเลาพิเศษที่

เขาตองการ Johnnie  
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บทที่ 3 

ความแหวงวิ่นของจิตใจมนุษยในยุคหลังสมัยใหมที่ปรากฏในวรรณกรรมเร่ือง 

Kafka On The Shore กรณีศึกษาความเปนชายขอบ ความยอนแยงทางสังคม และความ

เปล่ียวเหงาภายในจิตใจมนุษย 

3.1 กรณีความเปนชายขอบ 

ความเปนชายขอบไมใชสิ่งที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ แตกําเนิดขึ้นพรอมพรอมกับการ

สถาปนาอํานาจของความเปนศูนยกลาง หรือกลาวอีกนัยหน่ึงศูนยกลางเปนผูผลิตชายขอบ

กระบวนการสรางความเปนชายขอบโดยศูนยกลางน้ันมีลักษณะที่ซับซอน ขณะเดียวกันการอยูใน

ชายขอบน้ัน แมวาจะหมายถึงการถูกกีดกันออกจากการมีสวนรวมในการกําหนดความหมายและการ

มีตัวตนของชายขอบ แตไมไดหมายถึงวาแยกขาดและไมมีความสัมพันธกับศูนยกลาง ตรงกันขาม

ในทางเศรษฐกิจและสังคมแลว ศูนยกลางและชายขอบมีความสัมพันธที่ตรงตอกัน และพึ่งพาซึ่งกัน

และกันกลุมชนในเขตชายขอบไมวาจะเปนกลุมชาติพันธที่อาศัยอยูในเขตปาเขา หรือคนยากจนใน

เมืองตางเปนผูที่ ทําการผลิตและเพาะปลูกหรือทํางานบริการ เพื่อหลอเลี้ยงคนในเมืองอันเปน

ศูนยกลางทั้งสิ้น เปนสิ่งที่นาสังเกตวาในวาทกรรมกระแสหลักวาดวยคนชายขอบความสัมพันธใน

เชิงพึ่งพาซึ่งกันและกัน กลับถูกปฏิเสธหรือมองไมเห็นหัวใจของถูกทําใหเปนสิ่งที่ไมมีตัวตนได

คุณคาหรือเปนภาระแกสังคมศูนยกลางวาทกรรมวาดวยความเปนชายขอบ จึงเปนวาทกรรมของพวก

ไมเปนที่พึงประสงคของสังคมสวนกลาง ซึ่งรวมเอาพวกชาวเขา ขอทาน กระเทย คนเรรอน โสเภณี 

พวกติดยา พวกเปนเอดส ฯลฯ เขาดวยกัน 

ความชายขอบที่ปรากฎในเร่ือง เปนเร่ืองราวของนาคาตะ ที่ไมสามารถใชภาษาไดเหมือนคน

อ่ืนๆ ขนทําใหเขาตองถูกสังคมผลักใหเปนคนชายขอบ เชนเดียวกบโอชิมะ บรรณารักษที่ถูกสังคมตี

คาวา ‘ผิดเพศ’ เพียงเพราะเขาเปนใหสิ่งที่เขาอยากจะเปน  
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“นาคาตะจําไมได ผูใหญก็ไมรูสาเหตุ มีไขสูงอยูสามสัปดาห นาคาตะไมไดสติตลอด เขาบอก

วานาคาตะนอนอยูในโรงพยาบาล มีเข็มน้ําเกลือเสียบแขน ตอนที่ผมฟนคืนสติมาอีกครั้ง จําอะไรไมได

เลย ลืมหนาพอ ลืมหนาแม จําไมไดอีกแลววาอานยังไง เขียนยังไง บวกเลขไมเปน ลืมภาพในบานจํา

ไมไดแมแตช่ือตัวเอง หัววางเปลาเหมือนอางอาบน้ําหลังจากดึงจุกอุด ผูใหญบอกวากอนอุบัติเหตุ นาคา

ตะเปนเด็กหัวดี ไดคะแนนสูง แตพอเผลอหลับไป ตื่นขึ้นมาก็โง แมของนาคาตะตายไปนานแลว เธอ

รองไหเสมอดวยเรื่องนี้ เรื่องที่นาคาตะกลายเปนคนโง พอไมเคยรองไห แตเคียดหนักมาก” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 63) 

 

ขอความดังกลาว เปนจุดเปดเร่ือง เปนที่มาของการเดินทางไปสูชะตากรรมของตัวละคร จะเห็นไดวา 

นาคาตะศูนยเสียความทรงจําโดยที่เขาไมไดตองการจะใหเปนแบบน้ันๆ เปนโชคชะตาของตัวละคร

ที่ผูเขียนจงใจจะใหเกิดความว่ินแหวงทางกาย นาคาตะทราบดีวาสาเหตุของการศูนยเสียความทรงจํา

มาจากอะไร เขาก็ไมสามารถกลับไปแกไขได นาคาตะโทษตัวเองวาเปนเพราะเขาศูนยเสียความทรง

จําเลยทําใหแมของเขารองใหอยูบอยๆ และทําใหพอเครียด 

 

.แตถาเปนสังคมมนุษยอานไมออกเขียนไมได เขาก็บอกวาโงเงาเตาตุน พอของนาคาตะเสียชีวิต

ไปนานแลว เปนสาตราจารยมีช่ือเสียงในมหาวิทยาลัย ความเช่ียวชาญพิเศษนาจะเปนเรื่อง...ทริดซาดีวิจิด

สิน นาคาตะมีนองชายอีกสองคน ฉลาดหัวใสกันทั้งคู คนหนึ่งทํางานในบริษัท เปนถึงหัวหนาผะแหนก 

นองชายอีกคนทํางานในะซวงพานิดและอุดสาหะกัม ทั้งสองคนมีบานหลังใหญ ใหญมากๆ ไดกินปลา

ใหล ดวยนาคาตะเปนคนเดียวในบานที่ไมฉลาด” 

(Kafka On The Shore , 2556 :59) 

แสดงใหเห็นวา คนที่ไรอํานาจทางภาษา จะไมมีอํานาจในการตัดสินใจมากนัก และจะถูกสังคมเตะ

ออกมาเปนคนชายขอบ ตัวละครรูสึกวาตนเองมีชีวิตที่ไมสมบูรณ มีความเวาแหวงของชีวิต ดวย

ความที่พอและนองชายมีตําแหนงหนาที่การงานที่ดีและมั่นคง เฉลียวฉลาด ทําใหนาคาตะถูกมองวา

เปนคนนอก ตัวอยางดังกลาวทําใหผูวิจัยรูสึกวา ความเปนชายขอบเกิดขึ้นไดแมกระทั่งสถาบันเล็กๆ

อยางสถาบันครอบครัว  
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“นาคาตะหกสิบกวาแลวนะมิสเตอรโอซึกะ พอผานหกสิบมาได นาคาตะเริ่มชินกับการเปนคน

โง และคนรอบขางหลีกหางไปไมยอมคบหาดวย รอดชีวิตมาไดโดยไมจําเปนตองนั่งรถไฟ พอตายไป

แลว ไมมีใครคอยตบตี แมก็ตายไป เธอไมรองไหอีกแลว คุณจะมาบอกวาผมฉลาดเรื่องนี้นากลัวเปน

ที่สุดเลย ถาผมไมโง ผูวาฯก็จะไมจายเงินสงเคาะใหอีกแลว ริบบัตรรถเมลของนาคาตะไปดวย ถาผูวาฯมา

บอกนาคาตะวาแกไมโงอีกตอไปแลว นาคาตะจะเอาอะไรไปเถียงเขา นาคาตะวานาคาตะโงอยางนี้ดี

แลว” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 63) 

ขอความดังกลาวแสดงถึงการปลง ตัวละครยอมรับในโชคชะตาที่กําหนดความผิดปกติใหเขา นาคา

ตะพอใจที่นาคาตะเปนนาคาตะ สะทอนใหเห็นวา แมนาคาตะจะเปนคนที่ไมสมบูรณ อานไมออก 

เขียนไมได แตเขาก็ไมตองด้ินรนทําสิ่งหน่ึงเพื่อที่จะไดมาซึงอีกสิ่งหน่ึง ในขณะที่คนในสังคม ตอง

ด้ินรนไตเตาเพื่อใหไดขึ้นไปอยูในจุดที่สูงเหนือผูอ่ืน นาคาตะไมเคยเกิดกิเลศ ไมตองการเงินหรือ

ทรัพยสินมากมาย เขาตองการเพียงเล็กนอยเพื่อประทังชีวิตเทาน้ัน 

 

  “แตนาคาตะก็อายุมากแลว คงมีเวลาเหลืออีกไมนาน แมก็ตายไปแลว พอก็ตายไปแลวจะฉลาด

หรือวาโง จะอานออกเขียนไดหรือไม จะมีเงาดําเขมหรือเปลา เม่ือเวลานั้นมาถึง มนุษยทุกผูทุกนามก็ตอง

เคล่ือนไปขางหนา คนเราก็ตายกันทุกคนคนที่อยูก็เก็บไปเผา รางเหลือเปนผง เคาเอาอังคารไปฝงไวที่ที่

เรียกกันวาคาราซึยามะ ในเขตเซะตะงายะ ฝงไวที่นั่นแลว เราก็คิดอะไรไมไดอีกตอไป และถาไมคิด ก็ไม

มีเวลาสับสนใชใหม วิธีนี้ไมใชหรือ ที่นาคาตะเปนอยูทุกวันนี้ส่ิงที่นาคาตะอยากทําไดตอนที่ยังมีชีวิตอยู

นาคาตะไมเดินทางออกจากเขตนากาโนะ แตถาตองตายแลวก็ตองไปที่คาราซึยามะ เรื่องนั้น นาคาตะชวย

ไมได” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 65) 

นาคาตะทราบดีวาบนโลกน้ีไมมีอะไรนิรันดร ตายแลวก็เอาอะไรไปไมได แมกระทั่งรางกาย สุดทาย

ก็เปนเหมือนภาชนะกลวงเปลา นาคาตะอยูบนโลกแบบงายๆ ไมคิดจะเอาอะไรเขามาในสมองเพื่อ

ทําใหชีวิตยุงยาก มนุษยทุกคนเดินเขาหาความตาย และนาคาตะรูสังขารของตัวเองวาใกลเขามาแลว  

“มีแตกลุมที่ถูกชิงชังรังเกียจเทานั้นที่จะทรายวาเจ็บปวดแคไหน แตละคนรับรูความเจ็บปวด

ตามวิธีของตน แบกแผลเปนตามวิธีของตน ฉันเลยคิดไดวา ฉันเองใสใจเรื่องความเปนธรรมและความ

ยุติธรรมมากเทาเทียมกับผูอ่ืน ส่ิงที่ฉันรังเกียจที่สุดจะเปนคนที่ไรจินตนาการ คนประเภทที่ ที. เอส. เอล

เลียต ขนานนามวา ‘คนกลวงเปลา’ คนขาดไรจินตนาการ จะเติมเต็มหัวใจตัวเองดวยเศษหญาฟางขาว 
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ไมไดตระหนัก ไมรูตัวดวยซํ้า คนพวกนี้จะพนคํากลวงเปลาเขาใส พยายามบังคับผูอ่ืนใหทําในส่ิงที่ไม

อยากใหทํา เหมือนคูหูสองสตรีที่เราเพ่ิงพบ” เขาถอนหายใจยาว “เกย เลสเบี้ยน หัวโบราณ เฟมินิสต ไอ

หมูฟาสซิสต คอมมิวนิสต แฮร กฤษณะ” คําพวกนี้ไมเคบกวนใจฉัน ฉันไมสนใจวาพวกนั้นจะโบกธง

ประเภทไหน แตทนไมไดจริงๆ ก็พวกกลวงเปลา ฉันทนอยูใกลไมได คันปากโผลงคําพูดที่ไมควรพูด

ออกมาเสมอ สตรีทั้งสองนางนี้ ฉันนาจะปลอยใหผานเลยไป ไมใสใจ หรือไมก็ขอใหมิสซาเอกิมาจัดการ 

เธอคงย้ิมเยือกเย็น ปลอบประโลมใจนักสูเพ่ือสิทธิสตรี พึงพอใจ ยุติดวยดี แตฉันทําไมได ฉันพูดคําที่ไม

ควรพูด ทําเรื่องที่ไมควรทํา ฉันคุมตัวเองไมอยู นั่นเปนจุดดอยของฉัน เธอรูไหมวาทําไมฉันถึงเรียกวาจุด

ดอย?” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 215) 

โอชิมะรูสึกรังเกียจและไมพอใจคําพูดและลักษณะดูหมิ่นสตรีสองคนที่เขามาตรวจหองสมุด เขา

โผลงพูดจาไมดีออกไปแตก็ไมไดรูสึกผิดตอคําพูด ยังรูสึกวาสตรีสองคนน้ันกลวงเปลา ขาดไร

จินตนาการ โอชิมะก็เปนอีกหน่ึงตัวละครที่ถูกผลักไสใหเปนคนชายขอบ เพียงเพราะแคเขาเปนตัว

ของตัวเอง แตเพราะพื้นฐานของสังคมสรางผูหญิงใหเกิดมาคูกับผูชาย เขาจึงถูกมองเปนตัว

ประหลาด โอชิมะรูสึกเจ็บปวดที่เปนเชนน้ัน แตเขาเปลี่ยนตัวเองไมได ไมมีใครอยากทําในสิ่งที่

ตัวเองไมไดเปนแบบน้ัน เขารูสึกไมไดรับความยุติธรรม ที่ถูกผลักใหเปนคนชายขอบ โดยภาวะทาง

สังคมที่พยายามสรางแบบแผนหรือกฏเกณฑตางๆขึ้นมาเพื่อตัดสินผูอ่ืน 

 

 “แตมีเรื่องหนึ่งที่ฉันอยากใหเธอจดจําไว, คาฟกา คนประเภทนี้เองที่ฆาคูรักของมิสซาเอกิ คน

ใจแคบ ขาดไรจินตนาการ ขาดความอดทนอดกล้ัน ตัดขาดจากทฤษฏี มีเพียงศัพทเทคนิควางเปลา 

แนวคิดเพ้ียน และระบบเครงครัดตายตัว...เรื่องพวกนี้ฉันเองที่กลัว ส่ิงที่ฉันทั้งกลัวและรังเกียจ แนนอน

อยูแลว คนเราควรจะรูวาส่ิงดผิดส่ิงใดถูก มโนธรรมของเราแกไขปรับเปล่ียนใหเที่ยงตรงไดเสมอ คราบ

เทาที่เธอมีความกลาพอจะนอมรับความผิดพลาด เปล่ียนทิศกลับทางเสียใหม แตคนจิตคับแคบไร

จินตนาการ เปรียบไปไมตางจากพยาธิที่เกาะกินเจาเหยา เปล่ียนรูปแบบใหม เจริญเติบใหญ พวกนี้ส่ัง

สอนไมได ฉันไมตองการใหคนพวกนี้ยางเหยียบเขามาที่นี”่ 

(Kafka On The Shore , 2556 : 63) 
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โอชิมะเห็นวาเร่ืองความผิดถูก ไมไดขึ้นอยูกับเหตุผลหรือหลักการแตอยางใด ชีวิตของแตละคน

สามารถออกแบบใหเปนสิ่งที่อยากจะเปนได เขารูสึกไมพอใจกับผูที่คลอยตามทฤษฎี เหตุผล หรือ

แนวคิดตางๆ โดยดูถูกผูที่ไมไดคลอยตาม ซึ่งก็ไมใชสิ่งที่ผิด โอชิมะมองวาคนประเภทน้ีขาดไร

จินตนาการ  

 

3.2 กรณีความยอนแยงทางสังคม 

“เรือนกายของฉันเปนผูหญิง แตจิตใจเปนชายแท ในเชิงอารมณ ฉันใชชีวิจเย่ียงบุรุษ ดังนั้น 

สวนที่พูดถึง ‘โบราณ’ ก็ไมผิดไกลนัก ฉันอาจเปนคนหยามหม่ินทางพศก็เปนได ใครจะรู? แตฉันไมใชเล

สเบี้ยน ความพึงพอใจเรื่องเพศเนนไปที่บุรุษ กลาวไดอีกนัยหนึ่งวา ฉันเปนตัวเมีย แตเปนเกย ฉันเสพสุข

ทางทวารหนัก และไมเคยใชชองคลอดในเรื่องเซ็กส ปุมเม็ดของฉันไวความรูสึก แตเตาถันไมมี ฉันไมมี

รอบเดือน ดังนั้น จะใหฉันหยามหม่ินเพศใดชวยบอกที?” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 213) 

ดังที่กลาวมาน้ี ทําใหเล็งเห็นถึงรสนิยมทางเพศที่แตกตางจากสิ่งที่สังคมกําหนด ซึ่งสังคมกําหนดให

ผูหญิง ตองมีสถานภาพทางสังคมคือภรรยา มารดา หรือบุตรสาว แตในที่น้ี โอชิมะมีอวัยวะเพศเปน

หญิง แตเธอไมมีนาอก ประจําเดือน รสนิยมทางเพศเปนเกย คือแตงชาย รักชาย เสพสุขทางทวาร

หนัก ไมเคยใชชองคลอดในเร่ืองเซ็กส เปนความยอนแยงทางสังคม เปนเร่ืองที่ผิดจารีต ผิดกฏเกณฑ 

ซึ่งในบางศาสนาถือเปนเร่ืองผิดบาป  

 “ฉันรูวาฉันแตกตางเล็กนอยจากมนุษยคนอ่ืนแตฉันเปนมนุษยคนหนึ่ง นั่นละที่ฉันอยากใหเธอ

ยึดไวใหม่ันในใจ ฉันเปนคนธรรมดา ไมใชอรูสกาย ฉันรูสึกเหมือนมนุษยคนอ่ืนๆ ทําเหมือนคนอ่ืนๆ ใน

บางคราว ขอแตกตางนอยนิดแยกคนเราใหหางกันเหมือนหุบเหวกวาง แตก็คงชวยอะไรไมได ฉันจะทํา

อะไรไดมากไปกวานี้ จริงไหม?” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 214) 

บทสนทนาขางตนแสดงใหเห็นถึงความรูสึกนอยเน้ือตํ่าใจของตัวละครตอสังคมที่เขากําลังเผชิญอยู   

เขารูสึกวาเขาก็เปนมนุษยปกติเหมือนคนอ่ืนทั่วไป มีความรูสึก แตเพียงแคเขาเปนหญิงที่มีจิตใจเปน

ชาย และมีรสนิยมทางเพศที่ถูกสําคมมองวาผิดจารีต จึงกลายเปนขอแตกตาง โดยที่เขาไมมีสิทธิ์จะ

แกไขอะไร 
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รางเปลือยเปลาทอดนอนลงบนเตียง แขนขาวซีดของเธอโอบรางของผม ลมหายใจอุนเปาที่

ซอกคอของผม ขนปุกปุยออนนุมเบียดอัดเนื้อทอนขาของผม เธอคงคิดวาผมเปนเด็กหนุมคูรักในกาลครั้ง

กอน ขณะนี้ เธอทําเรื่องราวที่เคยทําเปนนิจในหองนี้ หลับสนิทฝนหวาน เธอขยับกายเคล่ือนไปตาม

ทํานองเม่ือกาลกอน นานมาแลว 

ผมคิดวานาจะปลุกเธอใหตื่นไดสติ เธอทําผิดใหญหลวง ผมจะตองบอกใหเธอรูตัว นี่ไมใชฝน... 

หากแตเปนชีวิตจริง แตทุกอยางเกิดขึ้นรวดเร็วเหลือเกิน ผมไมมีแรงขัดขืน งวยงงเลอะเลือน ประหนึ่งวา

ถูกดูดจมเขาไปในการซอนเหล่ือมของเวลา 

(Kafka On The Shore , 2556 : 329) 

ถากลาวถึงเร่ืองจารีต ขนบ หรือวัฒนธรรมทางสังคม การที่เด็กชายวัย 15 ป และหญิงชราวัย 50 ป มี

ความสัมพันธทางเพศกันนับเปนเร่ืองที่ไมสมควรอยางยิ่ง บทความขางตนเปนการเลาเร่ืองผานตัว

ละครหลักคือคาฟกา ที่เจอเหตุการประหลาด มิสซาเอกิหญิงที่เธอหลงรักโผลงเขามาในหองของเขา

เวลาตีสาม แลวทํากิจกามโดยที่ไมไดสติ เปนสิ่งที่ผิดจารีตอยางมาก  

3.3 ความเปล่ียวเหงาภายในจิตใจตัวละคร 

“ชีวิตของฉันสะบั้นส้ินสุดตอนอายุย่ีสิบนับจากนั้นเปนเพียงการดุมเดินหลับตาไปในชองทาง

มืดมิด วนเวียนไมพบจุดหมาย อยางไรก็ตาม ฉันตองใชชีวิตเชนนั้น ผานกาลเวลาวาเปลาทุกวัน มองเห็น

ความวางเปลารอทา ในชวงเวลานั้นฉันทําผิด ไมสินะ กลาวใหชัดเจน ฉันรูสึกวาอยูกนบอลึก กักขัง

ตนเองซอนอยูในราง กนดาชะตากรรม เกลียดชังทุกอยางที่อยูในโลกภายนอก บางคราว ฉันอวดกลา 

ออกมานอกรางตนเอง เสแสรงทําเปนวายังมีชีวิตชีวา ยอมรับทุกอยางที่ผานเขามาในชีวิต เคล่ือนผาน

ชีวิตดานชาไรความรูสึก ฉันนอนกับผูชายไมเลือกหนา บางจุดถึงขั้นอยูรวงกันคลายการครองคูชีวิต

ครอบครัว แตทุกอยางไรความหมาย สรรพส่ิงผานไปช่ัวพริบตา ไมมีส่ิงใดหลงเหลือ จะมีก็เพียงรอย

แผลเปนของส่ิงที่กอใหเกิดความเสียหาย และความรังเกียจชิงชัง” 

(Kafka On The Shore , 2556 : 461) 

 

เห็นไดวามิสซาเอกิไรมีชีวิตอยูอยางไรชีวิตชีวาต้ังแตอายุยี่สิบที่คนรักเขาตองจากไปอยางไมมีวัน

กลับมา เธอจมอยูกับอดีตที่ขมขื่นเกินเยียวยา รอเพียงแคความตายคืบคลานเขามาหา รูสึกเหมือน

ตัวเองอยูในกนบอลึก จมอยูในความเจ็บปวด บางคราวแกลงทําเปนอวดกลา การที่เธอนอนกับผูชาย
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ไดไมเลือกหนาโดยไมมีความรูสึกใดๆ แสดงใหเห็นวาสภาพจิตใจของเธอดานชาอยางไมสามารถ

หวนคืนกลับมาได  

แกอิจฉาเด็กหนุมอายุย่ีสิบป หนุมผูนาสงสารที่ถูกเขาใจผิดวาเปนสายลับ ถูกทุบตีจนตายไรคา 

อะไรหวา? เรื่องเกิดมาแลวสามสิบปกอน อิจฉาเสียสติจนราวไปทั้งอก นี่เปนครั้งแรกในชีวิตแกเกิด

ความรูสึกอิจฉา แกเขาใจแลวสินะวารูสึกยังงัย เหมือนเปลวไฟลามเลียแผดเผาหัวใจ 

ช่ัวชีวิตนี้ แกไมเคยอิจฉาใครมากอน ไมมีแมความอยากแลกชีวิตกับผูอ่ืน ถึงตอนนี้ แกอยาก

เปนหนุมคนนั้น แมจะรูวาเม่ือถึงอายุย่ีสิบป แกจะถูกทุบหัวดวยแปปเหล็ก ถูกกระทืบจนตายคาตีน แกก็

ยังอยากจะแลกชีวิตกับเขาอยูดี แกอยากทํา อยากเปนหนุมคนนั้น จะไดรักมิสซาเอกิหาปเต็มๆ และได

ความรักสุดหัวใจจากเธอ กอดเธอไวแนบอกนานเทานานตราบเทาที่ตองการ รวมรักกับเธอครั้งแลวครั้ง

เลา ไลปลายนิ้วไปทุกสัดสวนของเธอ และใหเธอทําเชนเดียวกัน หลังจากแกตายไปแลว ความรักของแก

จะสลักตราตรึงอยูในหัวใจเธอไปช่ัวกาลนาน ทุกค่ําคืน เธอจะดื่มด่ํารักแกในความทรงจําของเธอ 

ชาย แกหลุดเขามาในโลกเพ้ียนแลววะ แกหลงรักเด็กสาวที่ไมมีตัวตนอีกแลว อิจฉาเด็กหนุมที่

ตายไปไมเหลือซาก แมจะเปนเชนนั้น อารมณของแกก็เปนจริง เขมขนปวดราวเกินกวาความรูสึกใดๆ ที่

แกเคยรูสึกมากอน แกจนตรอกแลววะ ไมมีทางออก ไมมีทางดิ้นหลุด แกดุมเดินวนเวียนอยูในเขาวงกต

แหงกาลเวลา ปญหาหนักหนาสาหัสหนึ่งเดียว...แกไมอยากหลุดออกไป จริงหรือเปลา? 

(Kafka On The Shore , 2556 : 285) 

ขอความขางตนเปนบทสนทนาระหวางคาฟกา และเจาหนูชื่ออีกา ซึ่งเปนจิตใตสํานึกหน่ึง หรืออีก

หน่ึงตัวตนในตัวของเขา ที่มีเน้ือหาเยยหยันความอิจฉาริษยาที่คาฟกามีตอคนรักของมิสซาเอกิผู

ลวงลับที่อยูในภาพวาด คาฟกา ออน เดอะ ชอร บนผนังหองในหองสมุด คาฟกาไมเคยมี

ความสัมพันธหรืออดีตใดๆรวมกับมิสซาเอกิมากอน แตเขากลับใชตัวเองยึดติดกับสิ่งที่ไรตัวตนเพื่อ

สรางความหมาย 

ใบหนาของผมแดงฉาน ผมรวบรวมความกลาทั้งหมดประสานสายตากับเธอ เธอสวมชุดสีน้ํา

เงินแขนส้ัน เธอนาจะมีเส้ือผาเต็มตู สีน้ําเงินทุกเฉด เครื่องประดับมีเพียงสรอยเงินเสนเล็กและนาฬิกา

ขอมือเรือนเล็กสายหนัง ผมเพงจอง มองหาเด็กสาวอายุสอบหาในตัวเธอ...อยูนั่นไง หลับไหล ซอนเรน 

เหมือนภาพสามมิติในปาของหัวใจเธอ ภาพเรียงซอนละลานตา แตถาเพงจองถูกองศาก็จะเหนตัวสาว

นอย เสียงหัวใจผมเตนกระหึ่มอีกครั้ง ประหนึ่งวามีใครสักคนตอกตะปูบนผนังก้ันหอมลอมหัวใจ 

(Kafka On The Shore , 2556 : 292) 



16 
 

 

คาฟกาหลงรักมิสซาเอกิวัยสิบหาปที่เปนวิญญาณปรากฏใหเห็นในหอง เขาจึงหลงรักมิสซาเอกิวัย

หามสิบปดวย เพราะวาทั้งสองรางคือมิสซาเอกิคนเดียวกัน จากขอความขางตนเห็นวาตัวละตะอยูใน

ภาวะไรซึ่งการควบคุมตัวเอง ซึ่งเกิดจากความรักที่สรางขึ้นมาตัวตัวเอง อยางไรอดีต ไรความ

เกี่ยวของกันมากอน  

ผมกลับเขามาดึงแผนเสียงออกจากซองแผนใหมเอ่ียมคลายไมเคยเลนมากอน รูปถายของมิซาเอ

กิ บนซองแผนเสียง เธออายุ 19 ตามคําบอกเลาของโอชิมะ นั่งอยูที่เปล่ียนโนในหองอะตามองกลอง 

ปลายคางวางพาดทานแขนบนที่ตั้งโนตเพลง เอียงหนาเล็กนอย ย้ิมระเรื่อ หยักสเนหรองลึกที่มุมปาก 

ใบหนาเกลีเยงเกลาแทบไมมีเครื่องสําอาง ก๊ิบติดผมพลาสติกเก็บเสนผม เปดใหเห็นสวนหนึ่งของใบหู

โผลพนพุมผม ชุดสีฟาออนแนบลําตัว เธอมีกําไลเงินบนขอมือซาย เครื่องประดับเพียงช้ินเดียว รองเทา

แตะวางไวขางเกาอ้ีเปยโน เทาเปลือยนารักเปนที่สุด 

ภาพของเธอคลายสัญลักษณแทนคาอะไรซักอยาง แทนบางยุคบางสถานที่ แทนสภาวะจิต ภาพ

ชวนละเมอเหมือนวิญญาณที่งดงามที่ผุดโผลมาทักทายไมคาดฝน ความงามไรเดียงสาผุดผอง

ไรมณฑิลลอยละลองรายรอบเธอเหมือนสปอรในฤดูใบไมผลิ เวลานิ่งคางในรูปนี้ ป 1969 ภาพฉากยุค

โบราณกอนผมจะลืมตามาดูโลก 

(Kafka On The Shore , 2556 : 285) 

ดังที่กลาวมาเปนการบรรยายความลุมหลงในเรือนรางภายนอกที่คาฟกามีตอมิสซาเอกิในวัยสิบหาป 

โดยที่จิตสํานึกของมิสซาเอกิวัยสิบหาปไมไดรูสึกถึงการมีตัวตนของคาฟกา แสดงใหเห็นวามิสซาเอ

กิมีความหมายตอชีวิตของเขามาก 
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บทที่ 4 

สรุปผลการศึกษาและขอเสนอแนะ 

4.1 สรุปผลการศึกษา 

ตัวละครในเร่ืองตางมีชีวิตที่ไมสมบูรณแบบ ไมไดดวยตัวพวกเขาเอง แตเปนเพราะภาวะ

ทางสังคมที่บีบรัด สงผลใหเกิดพฤติกรรมที่ไมเปนไปตามความคาดหวังของสังคมอยางที่ควรจะเปน 

อยางเชนถาครอบครัวของคาฟกาไมมีปญหา แมและพี่สาวไมโทษทิ้งใหเขาอยูกับพอตามลําพัง 

ความสัมพันธในครอบครัวก็จะไมแตกหัก คาฟกาก็คงจะมีที่พึ่งทางใจ ถึงแมวาความสัมพันธของเคา

กับ พอจะไมคอยดีนัก เขาอาจจะไมตองหนีออกจากบานเพื่อเผชิญชะตากรรมตางๆเพียงลําพัง ในวัย

เพียง 15 ปและในกรณีของนาคาตะ ทุกคนจะมองคนที่พิการทางสติปญญาวาเปนคนทุพพลภาพ ทํา

ใหนาคาตะไมไดเขาสังคมอยางที่ควรจะเปน คนรอบตัวไมมีใครสนใจ ละเลยเขา ไมวาจะทําอะไร

หรือพูดอะไร ถึงแมวาไมถูกรังเกียจ แตก็ไมมีความหมายและอยูแบบไรตัวตน ตรงขามกับโฮชิน ที่ มี

ความสามารถเหมือนคนปกติทั่วไปแตกลับไมชอบอานหนังสือ ทิ้งทุกอยางเพื่อออกตามชายชรา

นาคาตะ และฝกใฝกับเร่ืองเซ็กส สวนมิสซาเอกิ ใชเวลาทั้งชีวิตเพื่อนึกถึงคนรักผูลวงลับในอดีตเพื่อ

แสดงความมีชีวิตอยูเธอรูสึกวาทุกสิ่งบนโลกไรซึ่งความหมายใดๆ มีเพียงแตอดีตเทาน้ันที่ทําใหเธอ

ยังมีความรูสึกมีชีวิตอยูบาง ซึ่งหมายความวาสถาบันตางๆ ในสังคมเกิดความลมเหลวไดไรที่ยึด

เหน่ียว จึงทําใหมนุษยเลือกที่จะเชื่อตนเอง ยึดเหน่ียวในสิ่งที่ตนเองสรางขึ้น ไรตัวตน กรณีเดียวกับที่

คาฟกาเอาตัวเองไปผูกกับวิญญาณของมิสซาเอกิวัย 15 ปที่ลองลอยอยูในหองพักที่หอสมุดเขา หลง

รักวิญญาณมิสซาเอกิวัย 15 ปโดยที่ไมเคยมีอดีตรวมกันมากอน ซึ่งเห็นไดชัดวา คาฟกา พยายามที่จะ

สรางความหมายของการมีชีวิตอยู 

4.2 ขอเสนอแนะ 

นวนิยายเร่ือง Kafka On The Shore เปนนวนิยายเสียดสีสังคมญ่ีปุนในยุคทุนนิยมหลัง

สมัยใหม แสดงใหเห็นถึงความลมเหลวของภาวะทางสังคมทําทําใหมนุษยเกิดความแหวงว่ินในจิต

ใน จากกรอบที่สังคมกําหนดใหพวกเขาเปน มีประเด็กที่นาสนใจอ่ืนอีกมาก เชนประเด็กความเปน

หลังสมัยหมัย หรือสัจจะนิยมมหัศจรรย เปนตน 
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